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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 82/2009 VAN DE COMMISSIE

van 27 januari 2009

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde
groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (2), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

Bij Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn, op grond van de
resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van de Uru
guayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Com
missie voor de producten en de perioden die in bijlage XV, deel
A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij
invoer uit derde landen vaststelt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld in de bij
lage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 januari 2009.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 januari 2009.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 IL 138,6
JO 78,3
MA 47,2
TN 134,4
TR 93,1
ZZ 98,3

0707 00 05 JO 167,2
MA 116,0
TR 162,2
ZZ 148,5

0709 90 70 MA 164,2
TR 168,5
ZZ 166,4

0709 90 80 EG 88,5
ZZ 88,5

0805 10 20 EG 48,4
IL 56,2
MA 63,5
TN 58,1
TR 62,0
ZZ 57,6

0805 20 10 IL 144,6
MA 83,3
TR 54,0
ZZ 94,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 74,9
EG 88,5
IL 78,8
JM 94,6
PK 76,2
TR 63,6
ZZ 79,4

0805 50 10 EG 48,1
MA 67,1
TR 63,9
ZZ 59,7

0808 10 80 CA 84,9
CN 64,8
MK 32,6
US 106,1
ZZ 72,1

0808 20 50 CN 49,8
TR 99,0
US 110,9
ZA 93,2
ZZ 88,2

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 83/2009 VAN DE COMMISSIE

van 27 januari 2009

tot wijziging van de bij Verordening (EG) nr. 945/2008 vastgestelde representatieve prijzen en
aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het

verkoopseizoen 2008/2009

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde
landen in de sector suiker (2), en met name op artikel 36, lid 2,
tweede alinea, tweede zin,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor

het verkoopseizoen 2008/2009 zijn vastgesteld bij Ver
ordening (EG) nr. 945/2008 van de Commissie (3). Deze
prijzen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd bij Verorde
ning (EG) nr. 50/2009 van de Commissie (4).

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie
momenteel beschikt, dienen deze bedragen overeenkom
stig Verordening (EG) nr. 951/2006 te worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bij Verordening (EG) nr. 951/2006 voor het verkoopseizoen
2008/2009 vastgestelde representatieve prijzen en aanvullende
invoerrechten voor de in artikel 36 van Verordening (EG) nr.
945/2008 bedoelde producten worden gewijzigd overeenkom
stig de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 januari 2009.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 januari 2009.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 28 januari 2009

(EUR)

GN-code Representatieve prijs per 100 kg
netto van het betrokken product

Aanvullend recht per 100 kg
netto van het betrokken product

1701 11 10 (1) 24,73 3,93

1701 11 90 (1) 24,73 9,17

1701 12 10 (1) 24,73 3,74

1701 12 90 (1) 24,73 8,74

1701 91 00 (2) 28,57 10,95

1701 99 10 (2) 28,57 6,43

1701 99 90 (2) 28,57 6,43

1702 90 95 (3) 0,29 0,36

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007.
(2) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007.
(3) Vaststelling per procent sacharose.
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VERORDENING (EG) Nr. 84/2009 VAN DE COMMISSIE

van 27 januari 2009

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1342/2003 houdende bijzondere uitvoeringsbepalingen
inzake het stelsel van invoer- en uitvoercertificaten in de sector granen en rijst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) (1),
en met name op artikel 161, lid 3, juncto artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 8 van Verordening (EG) nr. 1342/2003 van de
Commissie (2) zijn de termijnen voor de afgifte van uit
voercertificaten vastgesteld. In dit verband is bepaald dat
de normale termijn voor de afgifte van het certificaat
voor exportproducten waarvoor een restitutie is vastge
steld, ook wanneer het restitutiebedrag gelijk is aan nul,
de derde werkdag is na de dag van indiening van de
aanvraag. Als de producten onmiddellijk moeten worden
uitgevoerd, kan deze termijn te lang zijn. Bijgevolg is het
wenselijk om ervoor te zorgen dat, als marktdeelnemers
zich in een dergelijke situatie bevinden en zij daartoe een
aanvraag indienen, zij onmiddellijk een uitvoercertificaat
kunnen krijgen, dat op de dag van indiening van hun
aanvraag wordt afgegeven om de administratieve romp
slomp voor hen te beperken.

(2) Toch mag de verkorting van de termijn voor de afgifte
van het certificaat er niet toe leiden dat de betrokken
marktdeelnemers bevoordeeld worden ten opzichte van
de andere marktdeelnemers, met name als binnen drie
dagen na de indiening van de aanvraag een uitvoerbelas
ting wordt vastgesteld. Daartoe moet worden bepaald
dat, als het uitvoercertificaat wordt afgegeven op de
dag van de indiening van de aanvraag, dit geen recht
geeft op betaling van een restitutie en dat, als een belas
ting wordt vastgesteld voordat de uitvoeraangifte is aan
vaard, die belasting ook voor de betrokken producten
van toepassing is.

(3) In een dergelijke context moeten ook de geldigheidsduur
van dit soort certificaat en het voor de zekerheid vereiste
bedrag worden gepreciseerd.

(4) Verordening (EG) nr. 1342/2003 moet dienovereenkom
stig worden gewijzigd.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor
de gemeenschappelijke ordening van de landbouw
markten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1342/2003 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 6, lid 2, wordt vervangen door:

„2. In afwijking van lid 1 zijn uitvoercertificaten voor de
in bijlage II, deel II, punt A, van Verordening (EG)
nr. 376/2008 bedoelde producten geldig gedurende 60 da
gen na de dag van afgifte ervan in de zin van artikel 22, lid
1, van die verordening voor zover geen restitutie of vooraf
vastgestelde restitutie is vastgesteld of die producten over
eenkomstig artikel 8, lid 3, van de onderhavige verordening
zonder restitutie worden uitgevoerd.”.

2. Aan artikel 8 wordt het volgende lid 3 toegevoegd:

„3. In afwijking van lid 1 worden uitvoercertificaten voor
producten waarvoor een restitutie is vastgesteld, op verzoek
van de marktdeelnemer afgegeven op de dag van de indie
ning van de aanvraag op voorwaarde dat in de aanvraag is
bepaald dat het certificaat zonder restitutie wordt afgegeven
en dat, als op het tijdstip waarop de uitvoeraangifte wordt
aanvaard, een uitvoerbelasting geldt, die belasting op de be
trokken producten van toepassing is. In dit geval wordt op
de aanvraag en op het afgegeven uitvoercertificaat in vak 20
een van de in bijlage I bis opgenomen vermeldingen aange
bracht.”.

3. Aan artikel 12, onder c), wordt het volgende punt iii) toe
gevoegd:

„iii) 3 EUR per ton voor producten waarvoor artikel 8, lid
3, van toepassing is.”.
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4. Na bijlage I wordt de tekst in de bijlage bij de onderhavige verordening ingevoegd als bijlage I bis.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 januari 2009.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

„BIJLAGE I bis

IN ARTIKEL 8, LID 3, BEDOELDE VERMELDINGEN

— in het Bulgaars: износ без възстановяване — приложими експортни такси — Регламент (ЕО) № 1342/2003,
член 8, параграф 3

— in het Spaans: Exportación sin restitución — Gravámenes por exportación aplicables — Reglamento (CE)
no 1342/2003, artículo 8, apartado 3

— in het Tsjechisch: Vývoz bez náhrady – platné vývozní poplatky – Nařízení (ES) č. 1342/2003, čl. 8 odst. 3

— in het Deens: Eksport uden restitution — Eksportafgifter gældende — Forordning (EF) nr. 1342/2003,
artikel 8, stk. 3

— in het Duits: Ausfuhr ohne Erstattung — Ausfuhrabgaben finden Anwendung — Verordnung (EG)
Nr. 1342/2003, Artikel 8 Absatz 3

— in het Ests: Toetuseta eksport – kohaldatakse ekspordimakse – määruse (EÜ) nr 1342/2003 artikli 8
lõige 3

— in het Grieks: Εξαγωγή χωρίς επιστροφή — Επιβαλλόμενοι φόροι κατά την εξαγωγή — Κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 1342/2003 άρθρο 8 παράγραφος 3

— in het Engels: Export without refund — Export taxes applicable — Regulation (EC) No 1342/2003,
Article 8(3)

— in het Frans: Exportation sans restitution — Taxes à l'exportation applicables — Règlement (CE)
no 1342/2003, article 8, paragraphe 3

— in het Iers: Onnmhairiú gan aisíoc – cánacha onnmhairiúcháin infheidhme – Rialachán (CE)
Uimh. 1342/2003, Airteagal 8, mír 3

— in het Italiaans: Esportazione senza restituzione — Tasse all’esportazione applicabili — Regolamento (CE)
n. 1342/2003, articolo 8, paragrafo 3

— in het Lets: Eksports bez kompensācijas – Piemērojamie izvedmuitas nodokļi – Regulas (EK)
Nr. 1342/2003 8. panta 3. punkts

— in het Litouws: Eksportas be grąžinamosios išmokos – Eksportui taikytini mokesčiai – Reglamento (EB)
Nr. 1342/2003 8 straipsnio 3 dalis

— in het Hongaars: Visszatérítés nélküli kivitel – Kiviteli vám alkalmazandó – Az 1342/2003/EK rendelet
8. cikkének (3) bekezdése

— in het Maltees: Esportazzjoni bla rifużjoni — Taxxi tal-esportazzjoni applikabbli — L-Artikolu 8(3)
tar-Regolament (KE) Nru 1342/2003

— in het Nederlands: Uitvoer zonder restitutie — Uitvoerbelasting van toepassing — Verordening (EG)
nr. 1342/2003, artikel 8, lid 3

— in het Pools: Wywóz bez refundacji – Stosowane podatki wywozowe – art. 8 ust. 3 rozporządzenia (WE)
nr 1342/2003

— in het Portugees: Exportação sem restituição — Imposições de exportação aplicáveis — Regulamento (CE)
n.o 1342/2003, artigo 8.o, n.o 3

— in het Roemeens: Export fără restituire – Taxe la export aplicabile – Regulamentul (CE) nr. 1342/2003,
articolul 8 alineatul (3)

— in het Slowaaks: Vývoz bez náhrady – Platné vývozné poplatky – Nariadenie (ES) č. 1342/2003 článok 8
ods. 3

— in het Sloveens: Izvoz brez nadomestila – Veljavne izvozne takse – Uredba (ES) št. 1342/2003, člen 8(3)

— in het Zweeds: Export utan bidrag – Exportavgifter tillämpliga – Förordning (EG) nr 1342/2003, artikel 8.3

— in het Fins: Vienti ilman vientitukea – Sovellettavat vientiverot – Asetuksen (EY) N:o 1342/2003
8 artiklan 3 kohta”
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REGLEMENTEN VAN ORDE EN REGLEMENTEN VOOR DE PROCESVOERING

HOF VAN JUSTITIE

WIJZIGING VAN HET REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAN HET HOF VAN JUSTITIE

HET HOF

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name artikel 223, zesde alinea,
ervan,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, en met name
artikel 139, zesde alinea, ervan,

Overwegende dat het aantal stemmingen voor de verkiezing van de president van het Hof van Justitie en
voor de verkiezing van de kamerpresidenten dient te worden verduidelijkt:

Met de goedkeuring van de Raad, gegeven op 27 november 2008,

STELT DE NAVOLGENDE WIJZIGING VAN ZIJN REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAST:

Artikel 1

Het Reglement voor de procesvoering van het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen (1) wordt
gewijzigd als volgt:

Artikel 7, lid 3, wordt vervangen door de volgende tekst:

„De in dit artikel bedoelde verkiezing heeft bij geheime stemming plaats. Verkozen is de rechter die de
volstrekte meerderheid van stemmen van de rechters van het Hof heeft verkregen. Indien geen van de
rechters deze meerderheid verkrijgt, worden nieuwe stemmingen georganiseerd totdat die meerderheid
is bereikt.”

Artikel 2

De onderhavige wijziging van het Reglement voor de procesvoering, die authentiek is in de talen genoemd
in artikel 29, lid 1, van het reglement, wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie en
treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgend op die van de bekendmaking ervan.

Vastgesteld te Luxemburg op 13 januari 2009.
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GERECHT VAN EERSTE AANLEG

WIJZIGING VAN HET REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAN HET GERECHT VAN
EERSTE AANLEG

HET GERECHT VAN EERSTE AANLEG VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap en name artikel 224, vijfde alinea, ervan,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en met name
artikel 140, vijfde alinea, ervan,

Gelet op artikel 63 van het Protocol betreffende het Statuut van het Hof van Justitie,

Gezien de goedkeuring door het Hof van Justitie,

Gezien de goedkeuring door de Raad, verleend op 27 november 2008,

STELT DE NAVOLGENDE WIJZIGING VAN ZIJN REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAST:

Artikel 1

Het Reglement voor de procesvoering van het Gerecht van eerste aanleg van de Europese Gemeenschappen
van 2 mei 1991 (PB L 136 van 30.5.1991, blz. 1, met rectificatie in PB L 317 van 19.11.1991, blz. 34),
gewijzigd op 15 september 1994 (PB L 249 van 24.9.1994, blz. 17), 17 februari 1995 (PB L 44 van
28.2.1995, blz. 64), 6 juli 1995 (PB L 172 van 22.7.1995, blz. 3), 12 maart 1997 (PB L 103 van
19.4.1997, blz. 6, met rectificatie in PB L 351 van 23.12.1997, blz. 72), 17 mei 1999 (PB L 135 van
29.5.1999, blz. 92), 6 december 2000 (PB L 322 van 19.12.2000, blz. 4), 21 mei 2003 (PB L 147 van
14.6.2003, blz. 22), 19 april 2004 (PB L 132 van 29.4.2004, blz. 3), 21 april 2004 (PB L 127 van
29.4.2004, blz. 108), 12 oktober 2005 (PB L 298 van 15.11.2005, blz. 1), 18 december 2006 (PB L 386
van 29.12.2006, blz. 45) en 12 juni 2008 (PB L 179 van 8 juli 2008, blz. 12), wordt gewijzigd als volgt:

Artikel 7, lid 3, wordt vervangen door de volgende tekst:

„De in dit artikel bedoelde verkiezing heeft bij geheime stemming plaats. Verkozen is de rechter die de
volstrekte meerderheid van stemmen van de rechters van het Gerecht heeft verkregen. Indien geen van
de rechters deze meerderheid verkrijgt, worden nieuwe stemmingen georganiseerd totdat die meer
derheid is bereikt.”

Artikel 2

De onderhavige wijziging van het Reglement voor de procesvoering, die authentiek is in de talen genoemd
in artikel 35, lid 1, van het reglement, wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie en
treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgend op die van de bekendmaking ervan.

Vastgesteld te Luxemburg op 14 januari 2009.

De griffier

E. COULON

De president

M. JAEGER
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GERECHT VOOR AMBTENARENZAKEN

WIJZIGING VAN HET REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAN HET GERECHT VOOR
AMBTENARENZAKEN VAN DE EUROPESE UNIE

HET GERECHT VOOR AMBTENARENZAKEN VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name artikel 225 A, vijfde
alinea, ervan,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, en met name
artikel 140 B, vijfde alinea, ervan

Gelet op het Protocol betreffende het Statuut van het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen,
met name bijlage I erbij,

Gelet op besluit 2004/752/EG, Euratom, van de Raad van 2 november 2004 tot instelling van het Gerecht
voor ambtenarenzaken van de Europese Unie (1),

Gezien de goedkeuring door het Hof van Justitie,

Gezien de goedkeuring door de Raad, gegeven op 27 november 2008,

Overwegende dat het aantal stemmingen voor de verkiezing van de president van het Gerecht voor ambte
narenzaken van de Europese Unie en voor de verkiezing van de kamerpresidenten dient te worden ver
duidelijkt,

STELT DE VOLGENDE WIJZIGING VAN ZIJN REGLEMENT VOOR DE PROCESVOERING VAST:

Artikel 1

Het Reglement voor de procesvoering van het Gerecht voor ambtenarenzaken van de Europese Unie (2)
wordt gewijzigd als volgt:

Artikel 6, lid 3, wordt vervangen door de volgende tekst:

„De in dit artikel bedoelde verkiezing heeft bij geheime stemming plaats. Verkozen is de rechter die de
stemmen van meer dan helft van de rechters van het Gerecht heeft verkregen. Indien geen van de
rechters deze meerderheid verkrijgt, worden nieuwe stemmingen georganiseerd totdat die meerderheid
is bereikt.”

Artikel 2

De onderhavige wijziging van het Reglement voor de procesvoering, die authentiek is in de talen genoemd
in artikel 35, lid 1, van het Reglement voor de procesvoering van het Gerecht van eerste aanleg van de
Europese Gemeenschappen, dat overeenkomstig artikel 7, lid 2, van bijlage I bij het Statuut van het Hof van
Justitie, van toepassing is op het Gerecht, wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie en
treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgend op die van de bekendmaking ervan.

Vastgesteld te Luxemburg op 14 januari 2009.
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD

van 18 december 2008

houdende benoeming van de leden van het comité bedoeld in artikel 3, lid 3, van bijlage I bij het
Protocol betreffende het statuut van het Hof van Justitie

(2009/69/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap.

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen
schap voor Atoomenergie.

Gelet op het Protocol betreffende het statuut van het Hof van
Justitie, gewijzigd bij Besluit 2004/752/EG, Euratom van de
Raad van 2 november 2004 tot instelling van een Gerecht
voor ambtenarenzaken van de Europese Unie (1), en met
name op artikel 3, lid 3, van bijlage I.

Gelet op Besluit 2005/49/EG, Euratom van de Raad van 18 ja
nuari 2005 betreffende de werkwijze van het comité bedoeld in
artikel 3, lid 3, van bijlage I bij het Protocol betreffende het
statuut van het Hof van Justitie (2), en met name op punt 3 van
de bijlage bij dat besluit.

Gezien de aanbeveling van de president van het Hof van Justitie
van 19 november 2008,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 3, lid 3, van bijlage I bij het Protocol betreffende
het statuut van het Hof van Justitie voorziet in de oprich
ting van een comité dat bestaat uit zeven leden, die ge
kozen worden uit voormalige leden van het Hof van
Justitie en van het Gerecht van eerste aanleg en personen
die bekendstaan als kundige rechtsgeleerden. Krachtens
dit lid worden de leden van dat comité door de Raad

benoemd bij gekwalificeerde meerderheid van stemmen
op aanbeveling van de president van het Hof van Justitie.

(2) Voorts is in punt 3 van de bijlage bij Besluit
2005/49/EG, Euratom bepaald dat de Raad de voorzitter
van het bovengenoemde comité aanwijst.

(3) Deze bepalingen moeten in praktijk worden gebracht,

BESLUIT:

Artikel 1

Voor een periode van vier jaar vanaf 10 november 2008 wor
den benoemd tot lid van het comité bedoeld in artikel 3, lid 3,
van bijlage I bij het Protocol betreffende het statuut van het Hof
van Justitie:

de heer Günter HIRSCH, voorzitter

de heer Rafael GARCÍA-VALDECASAS Y FERNÁNDEZ

mevrouw Csilla KOLLONAY LEHOCZKY

mevrouw Fidelma O'KELLY MACKEN

de heer Romain SCHINTGEN

mevrouw Katerina ŠIMÁČKOVÁ

de heer Georges VANDERSANDEN.
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Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag volgende op die van zijn bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 18 december 2008.

Voor de Raad
De voorzitter
M. BARNIER
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 19 januari 2009

tot benoeming van twee Duitse leden van het Europees Economisch en Sociaal Comité

(2009/70/EG, Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen
schap, en met name op artikel 259,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen
schap voor Atoomenergie, en met name op artikel 167,

Gelet op Besluit 2006/524/EG, Euratom van de Raad van
11 juli 2006 tot benoeming van de Tsjechische, Duitse, Estse,
Spaanse, Franse, Italiaanse, Letse, Litouwse, Luxemburgse, Hon
gaarse, Maltese, Oostenrijkse, Sloveense en Slowaakse leden van
het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Gezien de voordracht van de Duitse regering,

Gezien het advies van de Commissie,

Overwegende dat in het Europees Economisch en Sociaal Co
mité twee zetels van lid zijn vrijgekomen door het overlijden
van mevrouw Karin ALLEWELDT en het aftreden van mevrouw
Amelie BUNTENBACH,

BESLUIT:

Artikel 1

In het Europees Economisch en Sociaal Comité worden de vol
gende personen tot lid benoemd voor de verdere duur van de
ambtstermijn, dat wil zeggen tot en met 20 september 2010:
mevrouw Gabriela BISCHOFF, Bereichsleiterin Europapolitik im
DGB (Hoofd van de dienst Europees beleid van de Duitse Con
federatie van vakverenigingen — DGB); mevrouw Michaela RO
SENBERGER, Vorstandsmitglied Gewerkschaft Nahrung, Genuss,
Gaststätten (Bestuurslid van de vakvereniging voor voeding,
consumptie en horeca).

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Gedaan te Brussel, 19 januari 2009.

Voor de Raad
De voorzitter

P. GANDALOVIČ
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 19 januari 2009

houdende benoeming van een Spaans lid van het Europees Economisch en Sociaal Comité

(2009/71/EG, Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen
schap, en met name op artikel 259,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen
schap voor Atoomenergie, en met name op artikel 167,

Gelet op Besluit 2006/524/EG, Euratom van de Raad van
11 juli 2006 tot benoeming van de Tsjechische, Duitse, Estse,
Spaanse, Franse, Italiaanse, Letse, Litouwse, Luxemburgse, Hon
gaarse, Maltese, Oostenrijkse, Sloveense en Slowaakse leden van
het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Gezien de voordracht van de Spaanse regering,

Gezien het advies van de Commissie,

Overwegende dat in het Europees Economisch en Sociaal Co
mité een zetel van een lid is vrijgekomen door het aftreden van
de heer Francisco CEBALLO HERRERO,

BESLUIT:

Artikel 1

De heer Carlos TRÍAS PINTÓ, Asociación General de Consumi
dores (ASGECO), wordt benoemd tot lid van het Europees Eco
nomisch en Sociaal Comité voor de verdere duur van de ambts
termijn, die loopt tot en met 20 september 2010.

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Gedaan te Brussel, 19 januari 2009.

Voor de Raad
De voorzitter

P. GANDALOVIČ
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COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 15 december 2008

tot oprichting van een deskundigengroep inzake de markt voor betalingssystemen

(2009/72/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een van de belangrijkste doelstellingen van de Gemeen
schap bestaat erin voor de goede werking te zorgen van
de interne markt, waarvan betalingsdiensten een wezen
lijk deel vormen. Gezien de snelle innovatie en techno
logische vooruitgang is het van belang dat de interne
markt over degelijke, gebruiksvriendelijke, efficiënte en
veilige betalingssystemen beschikt, die zowel aanbieders
als gebruikers profijt opleveren.

(2) Bij het ontwikkelen van het beleid betreffende betalings
systemen acht de Commissie het overeenkomstig de prin
cipes van betere regelgeving van groot belang de verschil
lende belanghebbenden te raadplegen, en in het bijzonder
de aanbieders en gebruikers van betalingsdiensten.
Daarom moet de Commissie een beroep kunnen doen
op een adviesorgaan van deskundigen.

(3) Bijgevolg moet een groep van deskundigen op het gebied
van betalingssystemen worden opgericht en moeten de
taken en de structuur daarvan worden vastgesteld.

(4) Zoals in het witboek over het beleid op het gebied van
financiële diensten 2005-2010 is aangegeven, hecht de
Commissie veel waarde aan een evenredige gebruikers
vertegenwoordiging. Daarom wil de Commissie de be
langhebbende partijen zo goed mogelijk in de groep ver
tegenwoordigd zien.

(5) De groep moet bestaan uit personen die over de nodige
deskundigheid beschikken op het gebied van betalings
systemen. Zij moet echter beperkt worden tot vertegen
woordigers van de particuliere belanghebbenden, aange
zien de overheden en centrale banken een eigen advies
groep hebben op het gebied van betalingssystemen.

(6) De groep dient de Commissie te ondersteunen bij het
ontwikkelen en uitvoeren van het beleid betreffende beta
lingssystemen.

(7) Er dienen regels te worden vastgesteld voor de bekend
making van informatie door leden van de nieuwe groep,
onverminderd de veiligheidsregels die bij Besluit
2001/844/EG, EGKS, Euratom van de Commissie (1) als
bijlage bij het reglement van orde van de Commissie zijn
gevoegd.

(8) Persoonsgegevens over de leden van de groep moeten
worden verwerkt overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad
van 18 december 2000 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens door de communautaire instellingen
en organen en betreffende het vrije verkeer van die ge
gevens (2),

BESLUIT:

Artikel 1

Deskundigengroep inzake de markt voor
betalingssystemen

Hierbij wordt een deskundigengroep inzake de markt voor beta
lingssystemen (hierna „de groep” te noemen) opgericht.

Artikel 2

Taken

De groep heeft tot taak:

a) de Commissie te ondersteunen bij het ontwikkelen van wet
geving of beleidsinitiatieven voor betalingssystemen, en ook
voor de preventie van fraude onder aanbieders en gebruikers
van betalingsdiensten;

b) hun zienswijze te geven over de praktische uitvoering van
dat beleid;

c) van gedachten te wisselen over de recentste goede praktijken
en potentiële zorgpunten voor de markt te monitoren.
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Artikel 3

Raadpleging

De Commissie kan de groep raadplegen over alle zaken die
verband houden met betalingssystemen en ook met de preventie
van fraude onder aanbieders en gebruikers van betalings-
systemen.

Artikel 4

Samenstelling — Benoeming

1. De groep bestaat uit ten hoogste 50 leden.

2. De Commissie benoemt de leden van de groep uit des
kundigen op het in artikel 2 bedoelde gebied, naar aanleiding
van een oproep tot het indienen van blijken van belangstelling,
onder:

a) vertegenwoordigers van de aanbieders van betalingssystemen,
zowel bedrijven als verenigingen;

b) vertegenwoordigers van de gebruikers van betalingssystemen,
zowel bedrijven als verenigingen;

c) vertegenwoordigers van particuliere organisaties die nauw
betrokken zijn bij de preventie van betalingsfraude;

d) personen met een academische achtergrond of erkende des
kundigheid op het in artikel 2 bedoelde gebied.

3. De in lid 2 bedoelde leden dienen hun belangstelling voor
deelname aan de groep schriftelijk kenbaar te maken.

4. De Commissie toetst de geschiktheid van de afzonderlijke
deskundigen aan de volgende criteria:

a) relevante aantoonbare kennis en deskundigheid op het door
het mandaat van de groep bestreken gebied;

b) recente praktische expertise of ervaring;

c) vaardigheid in een taal die gebruikelijk is in de financiële
wereld, op een niveau dat de deskundige in staat stelt om
deel te nemen aan discussies en rapporten op te stellen in
die taal.

Bij de ingediende blijken van belangstelling worden de stukken
gevoegd waaruit blijkt dat de voorgedragen deskundige aan de
in dit lid vastgelegde criteria voldoet.

5. Bij de benoeming van de leden houdt de Commissie er
rekening mee dat de belangen van alle belanghebbende partijen
vertegenwoordigd moeten zijn. Voorts ziet de Commissie op
basis van de ontvangen voordrachten toe op een evenredige

vertegenwoordiging van gebruikers, een brede geografische ver
tegenwoordiging en een evenwicht tussen mannen en vrouwen.

6. Voorgedragen deskundigen die geschikt worden geacht
maar niet zijn benoemd, kunnen op een reservelijst worden
geplaatst, die de Commissie kan gebruiken om plaatsvervangers
te benoemen.

7. De volgende bepalingen zijn van toepassing:

a) leden die worden voorgedragen door de aanbieders en ge
bruikers van betalingssystemen of door particuliere organisa
ties die betrokken zijn bij de preventie van betalingsfraude,
worden als belanghebbende partij benoemd;

b) leden met een academische achtergrond of erkende deskun
digheid worden op persoonlijke titel benoemd;

c) de ambtstermijn van de leden van de groep vangt aan met
de eerste vergadering van de groep. De leden blijven in
functie, totdat in hun vervanging of in de verlenging van
hun ambtstermijn is voorzien;

d) leden die geen effectieve bijdrage meer kunnen leveren aan
de beraadslagingen van de groep, die ontslag nemen of die
niet voldoen aan de voorwaarden van dit artikel of van
artikel 287 van het Verdrag, kunnen voor de rest van hun
ambtstermijn worden vervangen;

e) de op persoonlijke titel benoemde leden ondertekenen elk
jaar een verklaring waarin zij zich ertoe verbinden in het
algemeen belang te handelen, alsmede een verklaring waaruit
blijkt dat zij geen belangen hebben die afbreuk kunnen doen
aan hun objectiviteit;

f) de namen van de leden worden bekendgemaakt in het re
gister van deskundigengroepen van de Commissie en op de
internetsite van het directoraat-generaal Interne markt en
diensten. De namen van de leden worden verzameld, ver
werkt en bekendgemaakt overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 45/2001.

Artikel 5

Werking

1. De groep wordt voorgezeten door een vertegenwoordiger
van de Commissie.

2. Met instemming van de Commissie kunnen subgroepen
worden opgericht voor het onderzoeken van specifieke kwesties
op basis van een door de groep opgesteld mandaat. Deze sub
groepen worden ontbonden zodra hun mandaat is uitgevoerd.
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3. De vertegenwoordiger van de Commissie kan deskundigen
en waarnemers met specifieke kennis uitnodigen om aan de
werkzaamheden van de groep en de subgroepen deel te nemen.

4. De bij de werkzaamheden van de groep of subgroep ver
kregen informatie mag niet openbaar worden gemaakt wanneer
de Commissie deze als vertrouwelijk aanmerkt.

5. De groep en haar subgroepen vergaderen gewoonlijk in de
kantoren van de Commissie overeenkomstig de procedures en
het tijdschema die door de Commissie worden vastgesteld. Het
secretariaat van de groep wordt verzorgd door de Commissie.
Ambtenaren van de Commissie die belang hebben bij de be
sprekingen, kunnen de vergaderingen van de groep en haar
subgroepen bijwonen.

6. De groep stelt haar reglement van orde vast op basis van
het door de Commissie vastgestelde standaardreglement van
orde.

7. De Commissie mag op het internet samenvattingen, con
clusies, deelconclusies of werkdocumenten van de groep publi
ceren in de oorspronkelijke taal van het document in kwestie.

Artikel 6

Vergaderkosten

1. Alle reis- en eventuele verblijfkosten van de leden, deskun
digen en waarnemers worden door de Commissie vergoed over
eenkomstig haar interne regels voor de vergoeding van de on
kosten van externe deskundigen.

2. De leden, deskundigen en waarnemers worden niet bezol
digd voor hun diensten.

3. Vergaderkosten worden vergoed binnen de grenzen van
het jaarlijkse budget dat door de verantwoordelijke diensten
van de Commissie aan de groep wordt toegewezen.

Gedaan te Brussel, 15 december 2008.

Voor de Commissie
Charlie McCREEVY

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 17 december 2008

tot wijziging van Beschikking 2007/589/EG teneinde daarin monitoring- en rapportagerichtsnoeren
op te nemen voor de emissies van distikstofoxide

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 8040)

(Voor de EER relevante tekst)

(2009/73/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling
voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Ge
meenschap en tot wijziging van Richtlijn 96/61/EG van de
Raad (1), en met name op artikel 14, lid 1, en artikel 24, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De volledige, consistente, transparante en nauwkeurige
monitoring en rapportage van de emissies van distikstof
oxide (N2O) overeenkomstig de in deze beschikking ver
vatte richtsnoeren is van fundamenteel belang voor het
functioneren van bij Richtlijn 2003/87/EG ingestelde re
geling voor de handel in broeikasgasemissierechten
(EU-ETS) voor installaties die uit hoofde van artikel 24
van die richtlijn met betrekking tot hun N2O-emissies in
de EU-ETS worden opgenomen.

(2) De monitoring- en rapportagerichtsnoeren die zijn vast
gesteld bij Beschikking 2007/589/EG van de Commissie
van 18 juli 2007 tot vaststelling van richtsnoeren voor
de monitoring en rapportage van de emissies van broei
kasgassen overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het
Europees Parlement en de Raad (2) zijn niet van toepas
sing op de emissies van N2O.

(3) Nederland heeft een aanvraag ingediend voor de opne
ming van de N2O-emissies van salpeterzuurinstallaties in
de EU-ETS voor de periode 2008-2012.

(4) Daarom moeten specifieke richtsnoeren worden toege
voegd voor de bepaling van N2O-emissies door systemen
voor continue emissiemeting.

(5) Het aardopwarmingsvermogen (GWP) van 1 t N2O voor
emissies gedurende de periode 2008-2012 wordt geacht
overeen te komen met dat van 310 t kooldioxide. Dit is
de waarde die in het tweede evaluatieverslag (1995) van
de intergouvernementele werkgroep inzake klimaatveran

dering (IPCC) wordt genoemd. Deze waarde moet in het
belang van een absolute overeenstemming tussen de ver
slagen van de installaties en de verslagen van de lidstaten
over hun nationale emissie-inventarissen in het kader van
het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaat
verandering (UNFCCC) en het Protocol van Kyoto wor
den gebruikt.

(6) Beschikking 2007/589/EG moet daarom dienovereen
komstig worden gewijzigd.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité klimaatver
andering,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Wijziging van Beschikking 2007/589/EG

Beschikking 2007/589/EG wordt als volgt gewijzigd:

1. In artikel 1 wordt de eerste alinea vervangen door:

„De richtsnoeren voor de monitoring en rapportage van de
broeikasgasemissies van de in bijlage I bij Richtlijn
2003/87/EG genoemde activiteiten en van de activiteiten
die krachtens artikel 24, lid 1, van die richtlijn in de ET-
ETS worden opgenomen, zijn opgenomen in de bijlagen bij
deze beschikking.”.

2. In de lijst van bijlagen wordt de volgende vermelding toe-
gevoegd:

„Bijlage XIII: Activiteitspecifieke richtsnoeren voor de bepa
ling van de emissies van distikstofoxide (N2O) die ontstaan
bij de productie van salpeterzuur, adipinezuur, caprolactam,
glyoxal en glyoxylzuur”.

3. Bijlage I wordt gewijzigd overeenkomstig deel A van de
bijlage bij deze beschikking.

4. Bijlage XIII wordt toegevoegd overeenkomstig deel B van de
bijlage bij deze beschikking.
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Artikel 2

Toepassing

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1 januari 2008.

Artikel 3

Adressaten

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 17 december 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

A. Bijlage I wordt als volgt gewijzigd:

1) Hoofdstuk 2 wordt als volgt gewijzigd:

a) de inleidende zin wordt vervangen door:

„Voor de toepassing van deze bijlage en de bijlagen II tot en met XIII gelden de definities van Richtlijn
2003/87/EG.”;

b) in punt 1 wordt het bepaalde onder g) vervangen door:

„g) „niveau” : een specifiek element van een methodiek ter bepaling van activiteitsgegevens, emissiefactoren,
jaarlijkse emissie, jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden en oxidatie- of conversiefactoren;”.

2) In hoofdstuk 3 wordt de tweede alinea als volgt gewijzigd:

„Volledigheid. De monitoring en de rapportage met betrekking tot een installatie moeten alle proces- en verbran
dingsemissies omvatten uit alle emissiebronnen en bronstromen die samenhangen met de in bijlage I bij Richtlijn
2003/87/EG genoemde activiteiten en andere relevante activiteiten die krachtens artikel 24 van de richtlijn in de
EU-ETS zijn opgenomen en van alle broeikasgassen die met betrekking tot die activiteiten zijn gespecificeerd,
waarbij dubbeltelling moet worden vermeden.”;

3) Paragraaf 4.3 wordt als volgt gewijzigd:

a) het bepaalde onder g) wordt vervangen door:

„g) gegevens waaruit blijkt dat de onzekerheidsdrempels voor activiteitsgegevens en andere parameters (indien
van toepassing) voor de toepasselijke niveaus voor elke bronstroom en/of emissiebron worden nageleefd;”;

b) het bepaalde onder m) wordt vervangen door:

„m) een beschrijving van de procedures voor activiteiten inzake het verzamelen en verwerken van gegevens en
de controle daarop, alsmede een beschrijving van die activiteiten (de paragrafen 10.1 tot en met 10.3 en
bijlage XIII, hoofdstuk 8);”;

4) Hoofdstuk 6 wordt als volgt gewijzigd:

a) de eerste alinea van paragraaf 6.1 wordt vervangen door:

„Zoals uiteengezet in paragraaf 4.2 mogen broeikasgasemissies van alle of van een aantal emissiebronnen
worden bepaald met een meetmethodiek waarbij gebruik wordt gemaakt van systemen voor continue emissie
meting (CEMS) en waarbij gestandaardiseerde of geaccepteerde methoden worden toegepast, zodra de bevoegde
autoriteit vóór aanvang van de verslagperiode aan de exploitant heeft meegedeeld dat zij akkoord gaat dat met
systemen voor continue emissiemeting een grotere nauwkeurigheid wordt bereikt dan door berekening van
emissies met de methode van het nauwkeurigste niveau. Specifieke meetmethoden zijn opgenomen in de
bijlagen XII en XIII. De installaties waar CEMS worden toegepast als onderdeel van het monitoringsysteem
moeten door de lidstaten bij de Commissie worden aangemeld overeenkomstig artikel 21 van Richtlijn
2003/87/EG.”;

b) paragraaf 6.2 wordt als volgt gewijzigd:

i) de eerste alinea wordt vervangen door:

„De exploitant van een installatie past de hoogste niveaus overeenkomstig de bijlagen XII en XIII toe op elke
in de broeikasgasemissievergunning genoemde emissiebron waarvan de relevante broeikasgasemissies met
behulp van CEMS worden bepaald.”;

ii) de derde alinea wordt vervangen door:

„Voor de verslagperiodes 2008-2012 wordt voor CO2-emissies ten minste niveau 2 van bijlage XII toegepast
en voor N2O-emissies de minimumniveaus van bijlage XIII, tenzij dit technisch niet haalbaar is.”;
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c) paragraaf 6.3 wordt als volgt gewijzigd:

i) het bepaalde onder a) wordt vervangen door:

„a) Bemonsteringsfrequentie

Uurgemiddelden („geldige uurwaarden”) worden berekend voor alle elementen die nodig zijn ter bepaling
van de emissies — zoals uiteengezet in de bijlagen XII en XIII — met gebruikmaking van alle meet
gegevens die voor het uur in kwestie beschikbaar zijn. Ingeval een apparaat gedurende een deel van dat
uur niet, of niet correct, heeft gefunctioneerd, wordt het uurgemiddelde naar evenredigheid berekend op
basis van de resterende meetgegevens voor dat uur. Ingeval voor een element dat nodig is voor de
bepaling van de emissies geen geldige uurwaarde kan worden berekend omdat minder dan 50 % van het
maximumaantal meetgegevens voor dat uur beschikbaar is, komt die uurwaarde te vervallen. In elk geval
waarin geen geldige uurwaarde kan worden berekend, wordt een vervangende waarde berekend over
eenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk.”;

ii) het inleidende gedeelte van de eerste alinea van punt c) wordt vervangen door:

„Tegelijk met de bepaling van de emissies aan de hand van een meetmethode overeenkomstig de bijlagen XII
en XIII dienen de jaarlijkse emissies van elk in aanmerking genomen broeikasgas te worden bepaald door
berekening op een van de volgende wijzen:”;

iii) de vierde alinea van punt c) wordt vervangen door:

„Wanneer uit een vergelijking met de resultaten van de rekenmethode duidelijk blijkt dat de resultaten van
de meetmethode niet geldig zijn, gebruikt de exploitant vervangende waarden als beschreven in dit hoofd
stuk (behalve voor monitoring overeenkomstig bijlage XIII).”;

5) Het inleidende gedeelte van de eerste alinea van paragraaf 7.2 wordt vervangen door:

„Zoals uiteengezet in paragraaf 4.2 kan een exploitant het gebruik van een meetmethode rechtvaardigen indien
deze stelselmatig een geringere onzekerheid oplevert dan de relevante rekenmethode (zie paragraaf 4.2) of indien
hij een meetmethode moet gebruiken overeenkomstig bijlage XIII. Om de gegrondheid van het gebruik van een
meetmethode ten genoegen van de bevoegde autoriteit aan te tonen, moet de exploitant de kwantitatieve uitkom
sten van een meer omvattende onzekerheidsanalyse rapporteren, waarbij — rekening houdend met EN 14181 —

de volgende bronnen van onzekerheid in aanmerking worden genomen:”.

6) In hoofdstuk 8 wordt de tiende alinea vervangen door:

„Emissies moeten afgerond in t CO2 of t CO2(e) worden gerapporteerd (bv. 1 245 978 t). Activiteitsgegevens,
emissiefactoren en oxidatie- of conversiefactoren worden, zowel ten behoeve van de emissieberekeningen als ten
behoeve van de rapportage, zo afgerond dat zij alleen significante cijfers bevatten.”;

7) Paragraaf 13.5 wordt als volgt gewijzigd:

a) de titel wordt vervangen door:

„13.5. EISEN INZAKE DE BEPALING VAN BRANDSTOF- EN MATERIAALEIGENSCHAPPEN EN CONTINUE
EMISSIEMETING”;

b) paragraaf 13.5.1 wordt vervangen door:

„13.5.1. GEBRUIK VAN GEACCREDITEERDE LABORATORIA

Het laboratorium (met inbegrip van andere dienstverleners) waar de emissiefactor, de calorische on
derwaarde, de oxidatiefactor, het koolstofgehalte, de biomassafractie of de samenstellingsgegevens
worden bepaald of waar kalibraties en relevante beoordelingen van de apparatuur voor CEMS worden
uitgevoerd, moet zijn geaccrediteerd volgens EN ISO 17025:2005 („Algemene eisen voor de compe
tentie van beproevings- en kalibratielaboratoria”).”.

8) Aan paragraaf 14 wordt de volgende tabel toegevoegd:
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B. De volgende bijlage XIII wordt toegevoegd:

„BIJLAGE XIII

Activiteitspecifieke richtsnoeren voor de bepaling van de emissies van distikstofoxide (N2O) die ontstaan bij
de productie van salpeterzuur, adipinezuur, caprolactam, glyoxal en glyoxylzuur

1. GRENZEN EN VOLLEDIGHEID

De in deze bijlage opgenomen activiteitspecifieke richtsnoeren zijn van toepassing op de monitoring van N2O-
emissies die ontstaan bij de productie van salpeterzuur, adipinezuur, caprolactam, glyoxal en glyoxylzuur in de
relevante, overeenkomstig artikel 24 van Richtlijn 2003/87/EG in de EU-ETS opgenomen installaties.

Voor elke activiteit waarbij N2O-emissies vrijkomen, moeten alle bronnen die N2O uitstoten als gevolg van
productieprocessen worden meegenomen, met inbegrip van N2O-emissies die bij de productie ontstaan en ver
volgens door rookgasreinigingsapparatuur worden geleid. Dit omvat:

— bij de productie van salpeterzuur — N2O-emissies uit de katalytische oxidatie van ammoniak en of uit
NOx/N2O-afvanginstallaties;

— bij de productie van adipinezuur — N2O-emissies, inclusief de emissies uit de oxidatiereactie, uit directe
procesontluchting en/of emissiebeheersingsapparatuur;

— bij de productie van glyoxal en glyoxylzuur — N2O-emissies, inclusief de emissies uit procesreacties, uit
directe procesontluchting en/of emissiebeheersingsapparatuur;

— bij de productie van caprolactam — N2O-emissies, inclusief de emissies uit procesreacties, uit directe proces
ontluchting en/of emissiebeheersingsapparatuur.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op N2O-emissies uit de verbranding van brandstoffen.

Relevante CO2-emissies die rechtstreeks verband houden met het productieproces (en niet al onder de EU-ETS
vallen) en die onder de broeikasgasemissievergunning van de installatie vallen, moeten overeenkomstig deze
richtsnoeren gemonitord en gerapporteerd worden.

Bijlage I, hoofdstuk 16, is niet van toepassing op de monitoring van N2O-emissies.

2. BEPALING VAN DE EMISSIES VAN CO2(e) en N2O

2.1. JAARLIJKSE N2O-EMISSIES

De N2O-emissies uit de productie van salpeterzuur moeten door middel van continue emissiemeting worden
gemeten (behalve in het geval van de-minimisbronnen — paragraaf 6.3).

De N2O-emissies uit de productie van adipinezuur, caprolactam, glyoxal en glyoxylzuur moeten in het geval van
gereinigde emissies door middel van continue emissiemeting en in het geval van tijdelijk ongereinigde emissies
door middel van de rekenmethode (op basis van een massabalansmethode (paragraaf 2.6)) worden gemonitord.

De totale jaarlijkse N2O-emissies van de installatie komen overeen met de som van de jaarlijkse N2O-emissies van
al haar emissiebronnen.

Voor elke emissiebron waarop continue emissiemeting wordt toegepast, is de totale jaarlijkse emissie gelijk aan de
som van alle emissie-uurwaarden. Deze wordt berekend met behulp van de volgende formule:

N2O� emissiesjaar ½t� ¼
X

½N2O conc uur ½mg=Nm3�rookgasdebiet uur ½Nm3=h�� � 10�9

waarbij:

N2O-emissiesjaar = totale jaarlijkse N2O-emissies uit de emissiebron in ton N2O;
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N2O-concuur = N2O-concentratie-uurwaarden (in mg/Nm3) gemeten in de rookgasstroom tijdens het bedrijf
van de installatie;

Rookgasdebiet = rookgasdebiet als hieronder berekend (in Nm3/h) voor elke concentratie-uurwaarde.

2.2. N2O-EMISSIE-UURWAARDEN

Het jaargemiddelde van de N2O-emissie-uurwaarden voor elke bron waarop continue emissiemeting wordt toe
gepast, wordt berekend met de volgende formule:

N2O� emissiesgem: uur ½kg=h� ¼
P ðN2O conc uur ½mg=Nm3� � rookgasdebiet ½Nm3=h�Þ � 10�6

bedrijfsuren ½h�

waarbij:

N2O-emissiesgem. uur = jaargemiddelde van de N2O-emissie-uurwaarden (in kg/h) uit de betreffende bron;

N2O-concuur = N2O-concentratie-uurwaarden (in mg/Nm3) gemeten in de rookgasstroom tijdens het
bedrijf van de installatie;

Rookgasdebiet = rookgasdebiet als hieronder berekend (in Nm3/h) voor elke concentratie-uurwaarde.

De totale onzekerheid van het jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden voor elke emissiebron mag de onder
staande niveaus niet overschrijden. Alle exploitanten moeten de methode van het hoogste niveau gebruiken.
Alleen wanneer ten genoegen van de bevoegde autoriteit is aangetoond dat het hoogste niveau technisch niet
haalbaar is of zou leiden tot buitensporig hoge kosten, mag het eerstvolgende lagere niveau worden aangehouden.
Voor de verslagperiode 2008-2012 wordt ten minste niveau 2 toegepast, tenzij dit technisch niet haalbaar is.

In gevallen waarin de toepassing van ten minste de eisen van niveau 1 op alle emissiebronnen (met uitzondering
van de de-minimisbronnen) technisch niet haalbaar is of tot buitensporig hoge kosten zou leiden, dient de
exploitant het passende niveau voor de totale jaarlijkse emissie van de emissiebron overeenkomstig hoofdstuk 2
van bijlage XII toe te passen en het bewijs te leveren van de naleving daarvan. Voor de verslagperiode 2008-2012
is de minimumeis niveau 2, tenzij dit technisch niet haalbaar is. De onderscheiden installaties die deze methode
toepassen, moeten door de lidstaten bij de Commissie worden aangemeld overeenkomstig artikel 21 van Richtlijn
2003/87/EG.

Niveau 1:

Voor elke emissiebron moet voor het jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden een totale onzekerheid van
minder dan ± 10 % worden bereikt.

Niveau 2:

Voor elke emissiebron moet voor het jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden een totale onzekerheid van
minder dan ± 7,5 % worden bereikt.

Niveau 3:

Voor elke emissiebron moet voor het jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden een totale onzekerheid van
minder dan ± 5 % worden bereikt.

2.3. N2O-CONCENTRATIE-UURWAARDEN

De N2O-concentratie-uurwaarden [mg/Nm3] in het rookgas van elke emissiebron worden bepaald door continue
meting op een representatief punt, achter de NOx/N2O-afvangapparatuur (indien rookgasreiniging wordt toege
past).

Een geschikte meettechniek is IR-spectroscopie, maar er kunnen overeenkomstig de tweede alinea van para
graaf 6.1 van bijlage I ook andere technieken worden gebruikt, op voorwaarde dat deze technieken het vereiste
onzekerheidsniveau voor de N2O-emissies bereiken. De gebruikte techniek moet geschikt zijn om N2O-concen
traties van alle emissiebronnen te meten, zowel mét als zonder rookgasreiniging (bijvoorbeeld in periodes waarin
de rookgasreinigingsapparatuur uitvalt en de concentraties toenemen). Indien de onzekerheden in dergelijke
perioden toenemen, moet dit bij de beoordeling van de onzekerheid in aanmerking worden genomen.

Alle metingen moeten betrekking hebben op droog gas en op een consistente manier gerapporteerd worden.
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2.4. BEPALING VAN HET ROOKGASDEBIET

Voor de meting van het rookgasdebiet voor de monitoring van N2O-emissies worden de in bijlage XII beschreven
methoden gebruikt.

Voor de productie van salpeterzuur wordt methode A toegepast tenzij dit technisch niet mogelijk is. In dat geval
kan een alternatieve methode zoals een massabalansmethode op basis van relevante parameters (zoals ammoni
akinput) of de bepaling van het debiet met behulp van continue emissiedebietmeting worden gebruikt, voor zover
deze door de bevoegde autoriteit in het kader van de evaluatie van het monitoringplan en de daarin beschreven
monitoringmethodiek is goedgekeurd.

Voor andere activiteiten kunnen andere in bijlage XII beschreven methoden voor de monitoring van het rook
gasdebiet worden gebruikt, voor zover deze door de bevoegde autoriteit in het kader van de evaluatie van het
monitoringplan en de daarin beschreven monitoringmethodiek zijn goedgekeurd.

Methode A — Productie van salpeterzuur

Het rookgasdebiet wordt berekend overeenkomstig de volgende formule:

Vrookgas ½Nm3=h� ¼ Vlucht � ð1 – O2; luchtÞ=ð1 – O2; rookgasÞ

waarbij:

Vlucht = totaal debiet van de luchttoevoer in Nm3/h onder standaardomstandigheden;

O2 lucht = volumedeel O2 in droge lucht [= 0,2095];

O2 rookgas = volumedeel O2 in het rookgas.

Vlucht wordt berekend als de som van alle luchtstromen die de salpeterzuurproductie-eenheid binnenkomen.

De installatie past de volgende formule toe, tenzij in haar monitoringplan anders is aangegeven:

Vlucht = Vprim + Vsec + Vsper

waarbij:

Vprim = debiet van de primaire luchttoevoer in Nm3/h onder standaardomstandigheden;

Vsec = debiet van de secundaire luchttoevoer in Nm3/h onder standaardomstandigheden;

Vsper = debiet van de spergastoevoer in Nm3/h onder standaardomstandigheden.

Vprim wordt bepaald door continue debietmeting vóór de menging met ammoniak. Vsec wordt bepaald door
continue debietmeting, bijvoorbeeld vóór de warmteterugwineenheid. Vsper is het spergasdebiet in het salpeter
zuurproductieproces (indien relevant).

Voor luchttoevoerstromen die cumulatief voor minder dan 2,5 % aan de totale luchttoevoer bijdragen, kan de
bevoegde autoriteit voor de bepaling van het luchtdebiet schattingsmethoden accepteren die de exploitant op
basis van de beste industriële praktijk voorstelt.

De exploitant moet door middel van metingen onder normale bedrijfsomstandigheden aantonen dat het gemeten
rookgasdebiet homogeen genoeg is om de voorgestelde meetmethode toe te passen. Indien bij deze metingen
wordt vastgesteld dat het debiet niet homogeen is, moet hiermee rekening worden gehouden bij de vaststelling
van de geschikte monitoringmethoden en bij de berekening van de onzekerheid van de N2O-emissies.

Alle metingen moeten betrekking hebben op droog gas en op een consistente manier gerapporteerd worden.
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2.5. ZUURSTOF (O2)

De zuurstofconcentratie in het rookgas wordt gemeten indien dit voor de berekening van het rookgasdebiet
overeenkomstig paragraaf 2.4 nodig is. Daarbij gelden de in hoofdstuk 6 van bijlage I beschreven eisen voor
concentratiemetingen. Geschikte meettechnieken zijn onder andere paramagnetische wisseldruk, magnetische
torsiebalans en zirkoniumdioxidesonde. De onzekerheid van de metingen van de O2-concentratie wordt in
aanmerking genomen bij de vaststelling van de onzekerheid van N2O-emissies.

Alle metingen moeten betrekking hebben op droog gas en systematisch gerapporteerd worden.

2.6. BEREKENING VAN N2O-EMISSIES

Voor specifieke periodieke ongereinigde emissies van N2O bij de productie van adipinezuur, caprolactam, glyoxal
en glyoxylzuur (zoals ongereinigde emissies bij de ontluchting om veiligheidsredenen en/of bij het uitvallen van
de rookgasreinigingsinstallatie) waarbij een continue emissiemonitoring van N2O technisch niet haalbaar is, kan
voor de berekening van de N2O-emissies een massabalansmethode worden gebruikt. De berekeningsmethode
wordt gebaseerd op de maximale potentiële emissiewaarde van N2O uit de chemische reactie op het tijdstip en
tijdens de periode van de emissie. De specifieke berekeningsmethode moet door de bevoegde autoriteit worden
goedgekeurd in het kader van de evaluatie van het monitoringplan en de daarin beschreven monitoringmetho
diek.

De onzekerheid bij alle voor een bepaalde emissiebron berekende emissies moet in aanmerking worden genomen
bij de bepaling van de onzekerheid van het jaargemiddelde van de emissie-uurwaarden voor die emissiebron. Op
berekende emissies of wanneer bij de bepaling van de N2O-emissies een combinatie van berekening en continue
meting wordt toegepast, worden dezelfde niveaus gebruikt als voor emissies die volledig met continue meting
worden bepaald.

3. BEREKENING VAN JAARLIJKSE CO2-EQUIVALENTEN (CO2(e))

De totale jaarlijkse N2O-emissies van alle emissiebronnen (gemeten in ton, vermeld met drie cijfers achter de
komma) worden met behulp van de volgende formule omgerekend in jaarlijkse CO2(e)-emissies (afgerond in ton):

CO2ðeÞ ½t� ¼ N2Ojaar½t� � GWPN2O

Voor emissies gedurende de periode 2008-2012 wordt het aardopwarmingsvermogen GWPN2O = 310 t CO2(e)/t
N2O gebruikt. Dit is de waarde die in het tweede evaluatieverslag (1995) van de intergouvernementele werkgroep
inzake klimaatverandering (IPCC) wordt genoemd.

Het door alle emissiebronnen samen gegenereerde CO2(e) en alle directe CO2-emissies van andere emissiebronnen
(indien opgenomen in de vergunning voor broeikasgasuitstoot) worden opgeteld bij de totale jaarlijkse door de
installatie gegenereerde CO2-emissies en worden gebruikt voor rapportage en voor de inlevering van emissie
rechten.

4. BEPALING VAN ACTIVITEITSPECIFIEKE PRODUCTIECIJFERS

De productiecijfers worden berekend aan de hand van de dagelijkse productieverslagen en de bedrijfsuren.

5. MONITORINGPLAN

Naast de in bijlage I, paragraaf 4.3, onder a), b), c), d), j), k), m) en n), opgenomen eisen moeten de monito
ringplannen voor de installaties die onder deze bijlage vallen, de volgende informatie bevatten:

a) alle relevante emissiepunten bij normaal bedrijf en gedurende restrictieve en overgangsfasen (bijvoorbeeld
tijdens uitvalperioden of bij de inbedrijfstelling) opgetekend in een procesdiagram;

b) de gebruikte methode en parameters voor de vaststelling van de hoeveelheid in het productieproces gebruikte
materialen (bijvoorbeeld ammoniak) en de maximumhoeveelheid materiaal bij volledige gebruikscapaciteit;

c) de gebruikte methode en parameters voor de omrekening van de geproduceerde hoeveelheid product tot
belastingsfactor per uur, uitgedrukt als per uur geproduceerd salpeterzuur (100 %), adipinezuur (100 %),
glyoxal en glyoxylzuur en caprolactam;
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d) de gebruikte methode en parameters voor de bepaling van de N2O-concentratie in het rookgas van elke
emissiebron, het meetbereik en de onzekerheid van de methode en informatie over eventuele alternatieve
methoden die worden gebruikt wanneer de concentraties buiten het meetbereik vallen alsmede over de
situaties waarin dit kan voorkomen;

e) de gebruikte methode voor de bepaling van het totale rookgasdebiet (uitgedrukt in Nm3 per uur) van elke
emissiebron alsmede het meetbereik en de onzekerheid van de methode. Indien de waarde door middel van
berekening wordt bepaald, moet informatie worden gegeven over elke gemonitorde rookgasstroom;

f) de berekeningsmethode voor de bepaling van periodieke ongereinigde N2O-emissies bij de productie van
adipinezuur, caprolactam, glyoxal en glyoxylzuur;

g) de manier waarop of de mate waarin de installatie een variabele belasting kent, en de wijze waarop het
logistieke beheer wordt gevoerd;

h) de methode en berekeningsformules voor de bepaling van de jaarlijkse N2O-emissies van elke emissiebron;

i) de procesomstandigheden die afwijken van het normale bedrijf, een indicatie van de potentiële frequentie en
de duur van dergelijke omstandigheden, alsmede een indicatie van de omvang van de N2O-emissies gedurende
de afwijkende omstandigheden (bijvoorbeeld bij storingen van de rookgasreinigingsapparatuur);

j) de beoordelingsmethode die wordt gebruikt om aan te tonen dat is voldaan aan de in hoofdstuk 2 van deze
bijlage vastgestelde eisen inzake het onzekerheidsniveau en dat het niveau bereikt is;

k) de in kg N2O per uur uitgedrukte waarde die overeenkomstig paragraaf 6.3, onder a) en b), van bijlage I is
vastgesteld voor het geval de meetapparatuur uitvalt of storingen vertoont;

l) informatie over eventuele afwijkingen van de eisen van algemene normen als EN14181 en ISO 14956:2002.

Naast de naleving van de eisen van paragraaf 4.3 van bijlage I, is voor substantiële wijzigingen van de monito
ringmethodiek als onderdeel van het monitoringplan de toestemming van de bevoegde autoriteit vereist indien
het gaat om:

— belangrijke wijzigingen in de werking van de installatie die van invloed zijn op het totale N2O-emissieniveau,
de N2O-concentratie, het debiet of andere parameters van het rookgas, in het bijzonder bij de installatie of
vervanging van N2O-afvangapparatuur;

— veranderingen in de gebruikte methoden voor de bepaling van de N2O-emissies, met inbegrip van verande
ringen in de continue meting van concentraties, zuurstofconcentraties en rookgasdebiet, of wijzigingen in de
berekeningsmethode die van significante invloed zijn op de totale onzekerheid van de emissies;

— veranderingen in de gebruikte parameters voor de bepaling van de jaarlijkse emissies en/of de productie van
salpeterzuur, adipinezuur, caprolactam, glyoxal en glyoxylzuur;

— veranderingen in de beoordeling van de onzekerheid.

6. ALGEMEEN

6.1. BEMONSTERINGSFREQUENTIE

Geldige uurgemiddelden worden overeenkomstig paragraaf 6.3, onder a), van bijlage I berekend voor:

— de N2O-concentratie in het rookgas;

— het totale rookgasdebiet, voor zover dit direct wordt gemeten en voor zover dit vereist is;

— alle gasstromen en zuurstofconcentraties die nodig zijn voor de indirecte bepaling van het totale rookgas
debiet.
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6.2. ONTBREKENDE GEGEVENS

Bij ontbrekende gegevens geldt de procedure van paragraaf 6.3, onder a) en b), van bijlage I. In geval van
ontbrekende gegevens tijdens een storing van de rookgasreinigingsapparatuur wordt aangenomen dat de emissies
gedurende dat hele betreffende uur ongereinigd waren en worden dienovereenkomstig vervangende waarden
berekend.

De exploitant neemt alle praktische maatregelen om ervoor te zorgen dat de continue emissiemonitoringappa
ratuur niet langer dan een week per kalenderjaar buiten bedrijf is. Indien dit toch gebeurt, stelt de exploitant de
bevoegde autoriteit onverwijld daarvan op de hoogte.

6.3. DE-MINIMISBRONNEN VAN N2O

Onder „de-minimisbronstromen” voor N2O-emissies wordt verstaan één of meer door de exploitant geselecteerde
kleine ongereinigde bronstromen die gezamenlijk 1 000 t of minder CO2(e) per jaar uitstoten, of die minder dan
20 000 t CO2(e) per jaar uitstoten en minder dan 2 % van de totale jaarlijkse CO2(e)-emissies van die installatie
vertegenwoordigen.

Mits de bevoegde autoriteit daarmee instemt, kan de exploitant voor de-minimisbronstromen van N2O monito
ring- en rapportagemethoden toepassen die gebaseerd zijn op eigen, niet met enig niveau geassocieerde schat
tingsmethoden.

6.4. BEVESTIGING VAN DE BEREKENING VAN DE EMISSIES

De gerapporteerde N2O-emissies (op basis van continue emissiemeting en berekening) worden overeenkomstig
paragraaf 6.3, onder c), van bijlage I bevestigd aan de hand van productiedata, de IPCC-richtsnoeren van 2006 en
de in paragraaf 10.3.3 van bijlage I beschreven „horizontale vergelijking”.

7. BEOORDELING VAN DE ONZEKERHEID

De onzekerheidsbeoordelingen die moeten worden uitgevoerd om aan te tonen dat is voldaan aan de relevante
niveaus van hoofdstuk 2, vinden plaats door middel van een berekening van de foutvoortplanting waarbij
rekening wordt gehouden met de onzekerheid van alle relevante elementen van de emissieberekening. Bij con
tinue meting moeten overeenkomstig EN 14181 en ISO 14956:2002 de volgende bronnen van onzekerheid
worden beoordeeld:

— de gespecificeerde onzekerheid van de apparatuur voor continue meting, met inbegrip van bemonstering;

— onzekerheden die met de ijking samenhangen, en

— extra onzekerheid door de wijze waarop de monitoringapparatuur in de praktijk wordt gebruikt.

Voor de berekening van de totale onzekerheid als bedoeld in paragraaf 2.2 worden de overeenkomstig para
graaf 2.3 bepaalde N2O-concentratie-uurwaarden gebruikt. Enkel voor de onzekerheidsberekening worden N2O-
concentratie-uurwaarden van minder dan 20 mg/Nm3 vervangen door een standaardwaarde van 20 mg/Nm3.

De exploitant moet door middel van kwaliteitsborging en kwaliteitscontrole de resterende onzekerheden van de
emissiegegevens in zijn emissieverslag beheersen en verminderen. In het verificatieproces moet de verificateur
controleren of de goedgekeurde monitoringmethodiek correct is toegepast en moet hij beoordelen of de reste
rende onzekerheden door middel van de procedures voor kwaliteitsborging en -beheersing van de exploitant naar
behoren worden beheerst en verminderd.

8. CONTROLE EN VERIFICATIE

8.1. CONTROLE

Naast de eisen van bijlage I, paragraaf 10.1, 10.2 en 10.3, gelden de volgende procedures voor kwaliteitsborging:

— de kwaliteitsborging van de continue meting van de N2O-concentratie en de zuurstofconcentratie vindt plaats
overeenkomstig EN 14181;

— de geïnstalleerde meetapparatuur wordt om de drie jaar gekalibreerd door middel van parallelmetingen;
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— indien normaliter emissiegrenswaarden worden gebruikt als basis voor de kalibratie van de monitoren voor
continue emissiemeting en er geen emissiegrenswaarden bestaan voor N2O of O2, wordt het jaargemiddelde
van de concentratie-uurwaarden gebruikt als vervangende waarde voor dergelijke emissiegrenswaarden;

— het kwaliteitsniveau 2 moet behalve met het bemonsteringsgas ook met geschikte referentiegassen worden
uitgevoerd om te waarborgen dat een voldoende breed kalibratiebereik wordt beoordeeld;

— de meetapparatuur waarmee het rookgasdebiet wordt gemeten, wordt jaarlijks of, indien dat vroeger is, in het
kader van het onderhoud van de installatie gekalibreerd. De kwaliteitsborging van het rookgasdebiet hoeft niet
overeenkomstig EN 14181 uitgevoerd te worden;

— indien bij interne audits wordt vastgesteld dat niet aan EN 14181 is voldaan of dat er een herkalibratie moet
worden uitgevoerd, wordt dit onverwijld aan de bevoegde autoriteit medegedeeld.

8.2. VERIFICATIE

Naast de verificatie overeenkomstig paragraaf 10.4, worden de volgende elementen gecontroleerd:

— de correcte toepassing van de eisen van de in hoofdstuk 7 en paragraaf 8.1 van deze bijlage genoemde
normen;

— de berekeningsmethoden en resultaten voor de gevallen waarin ontbrekende gegevens zijn vervangen door
berekende waarden;

— de plausibiliteit van de berekende vervangende waarden en gemeten waarden;

— de vergelijkende beoordelingen die worden gebruikt voor de bevestiging van de emissieresultaten en de
berekeningsmethoden en de rapportage van activiteitsgegevens, emissiefactoren enz.

9. RAPPORTAGE

De totale jaarlijkse N2O-emissies worden gerapporteerd in ton, vermeld met drie cijfers achter de komma, en in
CO2(e), afgerond in ton.

Naast de rapportage overeenkomstig hoofdstuk 8 van bijlage I, rapporteren de exploitanten van de installaties die
onder deze bijlage vallen de volgende informatie over de installaties:

a) jaarlijkse bedrijfstijd van de proceseenheden en totale bedrijfstijd van de installatie;

b) productiedata voor iedere eenheid en de gebruikte methode om de producthoeveelheid te bepalen;

c) gebruikte meetcriteria voor de kwantificatie van elke parameter;

d) de onzekerheid voor elke gemeten en berekende parameter (met inbegrip van gasconcentraties, rookgasdebiet,
berekende emissies) en de resulterende totale onzekerheid van de uurbelasting en/of jaarlijkse emissiewaarde;

e) informatie over alle apparatuurstoringen die van invloed zijn geweest op de emissies en op de metingen en
berekeningen van de emissies en het rookgasdebiet, met inbegrip van het aantal voorvallen, het betroffen
aantal uren, de duur en de data van de storingen;

f) informatie over de gevallen waarin paragraaf 6.2 van deze bijlage moest worden toegepast, met inbegrip van
het aantal voorvallen, het betroffen aantal uren, de uitgevoerde berekeningen en de toegepaste vervangende
waarden;

g) de bij de bevestigingsbeoordelingen overeenkomstig bijlage I, paragraaf 6.3, onder c), en paragraaf 4.3 voor de
controle van de jaarlijkse N2O-emissies gebruikte invoergegevens.”.
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BESLUITEN VAN BIJ INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN INGESTELDE
ORGANEN

BESLUIT Nr. 1/2008 VAN HET GEMENGD COMITÉ EG-FAERÖER

van 17 juni 2008

tot wijziging van Besluit nr. 1/2001 tot vaststelling van de bepalingen ter uitvoering van het
Aanvullend Protocol inzake veterinaire vraagstukken bij de Overeenkomst tussen de Europese
Gemeenschap enerzijds en de regering van Denemarken en de landsregering van de Faeröer

anderzijds

(2009/74/EG)

HET GEMENGD COMITÉ EG-FAERÖER,

Gelet op de overeenkomst in de vorm van een briefwisseling
tussen de Europese Gemeenschap enerzijds en de regering van
Denemarken en de landsregering van de Faeröer anderzijds (1),

Gelet op het aanvullend protocol inzake veterinaire vraagstuk
ken bij die overeenkomst (2), en met name op artikel 2, eerste
zin,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op de vergadering van de Subgroep veterinaire aangele
genheden van het Gemengd Comité EG-Faeröer op
26 september 2005 in Brussel werden twee verzoeken
van de Faeröer besproken. Met het eerste werd verzocht
om toelating van de invoer van geregistreerde paardach
tigen rechtstreeks uit IJsland in plaats van via een grens
inspectiepost die daartoe in een lidstaat is erkend over
eenkomstig artikel 6 van Richtlijn 91/496/EEG van de
Raad van 15 juli 1991 tot vaststelling van de beginselen
voor de organisatie van de veterinaire controles voor
dieren uit derde landen die in de Gemeenschap worden
binnengebracht (3). Met het tweede werd verzocht om
toelating van het verkeer van geregistreerde paardachti
gen tussen de Faeröer en de lidstaten overeenkomstig de
voorschriften voor het intracommunautaire handels
verkeer.

(2) Overeenkomstig artikel 9 van Richtlijn 90/426/EEG van
de Raad van 26 juni 1990 tot vaststelling van veterinair
rechtelijke voorschriften voor het verkeer van paardachti
gen en de invoer van paardachtigen uit derde landen (4)
zijn de voorschriften van Richtlijn 90/425/EEG van de
Raad van 26 juni 1990 inzake veterinaire en zoötechni
sche controles in het intracommunautaire handelsverkeer
in bepaalde levende dieren en producten in het vooruit
zicht van de totstandbrenging van de interne markt (5)
van toepassing.

(3) De Faeröer hebben zich ertoe verbonden vóór de datum
van vaststelling van dit besluit de in de bijlage bij dit
besluit vermelde communautaire bepalingen om te zetten
en toe te passen en in de erkende grensinspectiepost in
Tórshavn een voor de afhandeling van rechtstreeks uit
IJsland ingevoerde geregistreerde paardachtigen geschikt
inspectiecentrum op te richten overeenkomstig de in bij
lage A bij Richtlijn 91/496/EEG vastgestelde voorschrif
ten inzake bouw en dierenwelzijn.

(4) De vertegenwoordigers van de Commissie en de deskun
digen van de lidstaten zijn het erover eens geworden dat
de veterinairrechtelijke situatie in de Faeröer de voorge
stelde wijziging van Besluit nr. 1/2001 van het Gemengd
Comité EG-Faeröer (6) mogelijk maakte.

(5) Bij artikel 27 van Verordening (EG) nr. 882/2004 van
het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
inzake officiële controles op de naleving van de wetge
ving inzake diervoeders en levensmiddelen en de voor
schriften inzake diergezondheid en dierenwelzijn (7) zijn
nieuwe beginselen voor de inning van vergoedingen of
heffingen ter dekking van de kosten van officiële contro
les vastgesteld.

Het lijkt dan ook dienstig de verwijzingen naar die ver
goedingen binnen de Gemeenschap in Besluit nr. 1/2001
bij te werken.

(6) Met betrekking tot de invoer van levende dieren en pro
ducten van dierlijke oorsprong in de Europese Unie en
het intracommunautaire verkeer van levende dieren is ter
vervanging van ANIMO een nieuw kennisgevingssysteem
met de naam Traces ingevoerd. Met Traces kunnen de
bevoegde autoriteiten die belast zijn met de controle op
de diergezondheid en de volksgezondheid, langs elektro
nische weg gegevens uitwisselen over de invoer en het
intracommunautaire verkeer van levende dieren en pro
ducten van dierlijke oorsprong.

Het lijkt dan ook dienstig de verwijzingen naar de infor
matiesystemen in Besluit nr. 1/2001 bij te werken.
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(7) De Subgroep veterinaire aangelegenheden beveelt der
halve aan Besluit nr. 1/2001 dienovereenkomstig te wij
zigen,

BESLUIT:

Artikel 1

Besluit nr. 1/2001 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 3 komt als volgt te luiden:

„Artikel 3

Controles op levende dieren van herkomst uit derde
landen

1. Controles op levende dieren die afkomstig zĳn uit
derde landen en bestemd zĳn voor de Faeröer worden in
grensinspectieposten in de lidstaten door hun veterinaire
diensten uitgevoerd namens en ten behoeve van de auto
riteiten van de Faeröer.

2. In de voorgeschreven gevallen wordt het geïntegreerde
veterinaire computersysteem (Traces) gebruikt voor alle ken
nisgevingen ter zake.

3. Elke invoer van levende dieren in de Faeröer wordt
onderworpen aan veterinaire controles overeenkomstig
Richtlijn 91/496/EEG van de Raad (*) en de bijbehorende
uitvoeringsbepalingen die in de desbetreffende besluiten
van de Commissie zijn vastgesteld.

Indien de resultaten van de in lid 1 bedoelde controles be
vredigend zijn, geven de veterinaire diensten voor elke zen
ding een Gemeenschappelijk veterinair document van bin
nenkomst af.

De douanediensten zorgen ervoor dat de vereiste vergoedin
gen zoals bepaald in Verordening (EG) nr. 882/2004 van het
Europees Parlement en de Raad (**) worden betaald voordat
met het douanevervoer wordt begonnen.

___________
(*) PB L 268 van 24.9.1991, blz. 56.
(**) PB L 165 van 30.4.2004, blz. 1; gerectificeerd in

PB L 191 van 28.5.2004, blz. 1.”.

2. Artikel 5 komt als volgt te luiden:

„Artikel 5

Financiering van de controles

De Faeröer verbinden zich ertoe de bepalingen van artikel 27
van Verordening (EG) nr. 882/2004 toe te passen, wat ver
goedingen betreft, voor de volgende gebieden:

— in bijlage IV, hoofdstuk V, voor visserijproducten die
onder Verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees
Parlement en de Raad (*) vallen;

— in bijlage IV, hoofdstuk V, om ervoor te zorgen dat de bij
Richtlijn 96/23/EG van de Raad (**) voorgeschreven con
troles op aquacultuurdieren worden uitgevoerd;

— in bijlage V, hoofdstukken I (vlees), II (vis) en III (andere
producten van dierlijke oorsprong), voor uit derde landen
ingevoerde producten van dierlijke oorsprong;

— in bijlage V, hoofdstuk V, voor uit derde landen inge
voerde levende dieren;

— in bijlage VI, voor de controles op de onder Richtlijn
90/425/EEG vallende aquacultuurdieren, producten van
dierlijke oorsprong en levende geregistreerde paardach
tigen.

___________
(*) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55;
(**) PB L 125 van 23.5.1996, blz. 10.”.

3. Artikel 7 komt als volgt te luiden:

„Artikel 7

Informatiesystemen

1. De Faeröer gebruiken het geïntegreerde veterinaire
computersysteem (Traces) om de lidstaten in kennis te stellen
van verplaatsingen en handelsverkeer van levende dieren of
producten van dierlijke oorsprong, indien dit bij communau
taire wetgeving is voorgeschreven.

De praktische aspecten van de deelname van de Faeröer aan
dit systeem worden geregeld door ambtenaren van de Com
missie en van de Faeröer.

2. De Faeröer passen Richtlijn 82/894/EEG van de
Raad (*) toe en nemen deel aan het systeem voor dierziek
temelding (ADNS).

De praktische aspecten van de deelname van de Faeröer
worden geregeld door ambtenaren van de Commissie en
van de Faeröer.

___________
(*) PB L 378 van 31.12.1982, blz. 58.”.
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4. Het volgende artikel wordt ingevoegd:

„Artikel 12 bis

Invoer en verplaatsingen van geregistreerde
paardachtigen

1. De Faeröer verbinden zich ertoe in de erkende grens
inspectiepost in Tórshavn een inspectiecentrum op te richten
dat geschikt is voor de afhandeling van rechtstreeks uit IJs
land ingevoerde geregistreerde paardachtigen. De voorzienin
gen in het inspectiecentrum voldoen aan de in bijlage A bij
Richtlijn 91/496/EEG vastgestelde erkenningsvoorschriften
inzake bouw en dierenwelzijn.

Alvorens de gebouwen op te trekken, leggen de bevoegde
autoriteiten van de Faeröer het ontwerpplan voor dit cen
trum ter bestudering en becommentariëring voor aan de
Commissie.

Zodra de bouw van het overeengekomen centrum voltooid
is, stellen de Faeröer de Commissie daarvan op de hoogte.

2. In afwijking van artikel 3, lid 1, worden de controles
van rechtstreeks uit IJsland ingevoerde geregistreerde paard
achtigen overeenkomstig Richtlijn 91/496/EEG en de bijbe
horende bij Beschikking 97/794/EG van de Commissie (*)
vastgestelde uitvoeringsbepalingen door de veterinaire dien
sten van de Faeröer uitgevoerd in het in lid 1 bedoelde
inspectiecentrum.

3. De verplaatsingen van geregistreerde paardachtigen tus
sen de Faeröer en de lidstaten worden uitgevoerd op basis

van de voorschriften van hoofdstuk II van Richtlijn
90/426/EEG van de Raad (**) en na de overeenkomstig
Richtlijn 90/425/EEG uitgevoerde controles.

___________
(*) PB L 323 van 26.11.1997, blz. 31.
(**) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 42.”.

5. In artikel 15 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. De Faeröer passen de in de bijlage bij dit besluit ver
melde communautaire bepalingen toe vóór 17 juni 2008.

De Faeröer delen de Commissie uiterlijk op 11 februari 2009
mee dat zij de nodige maatregelen hebben genomen om aan
die bepalingen te voldoen.”.

6. De tekst in de bijlage bij dit besluit wordt als bijlage toe
gevoegd.

Artikel 2

Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld.

Gedaan te Tórshavn, 17 juni 2008.

Voor het Gemengd Comité
De voorzitter

Herluf SIGVALDSSON
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BIJLAGE

„BIJLAGE

Communautaire bepalingen als bedoeld in artikel 15, lid 4:

1. Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990 inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intra
communautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging
van de interne markt (PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29);

2. Richtlijn 90/426/EEG van de Raad van 26 juni 1990 tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor het
verkeer van paardachtigen en de invoer van paardachtigen uit derde landen (PB L 224 van 18.8.1990, blz. 42);

3. Richtlijn 90/427/EEG van de Raad van 26 juni 1990 tot vaststelling van zoötechnische en genealogische voor
schriften voor het intracommunautaire handelsverkeer in paardachtigen (PB L 224 van 18.8.1990, blz. 55);

4. Beschikking 92/260/EEG van de Commissie van 10 april 1992 inzake veterinairrechtelijke voorschriften en veteri
naire certificering voor tijdelijke toelating van geregistreerde paarden (PB L 130 van 15.5.1992, blz. 67);

5. Beschikking 93/195/EEG van de Commissie van 2 februari 1993 inzake veterinairrechtelijke voorschriften en vete
rinaire certificering voor het opnieuw binnenbrengen, na tijdelijke uitvoer, van geregistreerde paarden voor wed
rennen, wedstrijden en culturele manifestaties (PB L 86 van 6.4.1993, blz. 1);

6. Beschikking 93/196/EEG van de Commissie van 5 februari 1993 inzake veterinairrechtelijke voorschriften en vete
rinaire certificering voor de invoer van voor de slacht bestemde paardachtigen (PB L 86 van 6.4.1993, blz. 7);

7. Beschikking 93/197/EEG van de Commissie van 5 februari 1993 inzake veterinairrechtelijke voorschriften en vete
rinaire certificering voor de invoer van geregistreerde paardachtigen en van als fok- en gebruiksdier gehouden
paardachtigen (PB L 86 van 6.4.1993, blz. 16);

8. Beschikking 93/623/EEG van de Commissie van 20 oktober 1993 tot vaststelling van het identificatiedocument
(paspoort) dat geregistreerde paardachtigen moet vergezellen (PB L 298 van 3.12.1993, blz. 45);

9. Beschikking 2000/68/EG van de Commissie van 22 december 1999 houdende wijziging van Beschikking
93/623/EEG en tot vaststelling van de identificatievoorschriften voor als fok- en gebruiksdier gehouden paardachtigen
(PB L 23 van 28.1.2000, blz. 72);

10. Beschikking 2004/211/EG van de Commissie van 6 januari 2004 tot vaststelling van de lijst van derde landen en
delen van hun grondgebied waaruit de lidstaten de invoer toestaan van levende paardachtigen en sperma, eicellen en
embryo’s van paarden en tot wijziging van de Beschikkingen 93/195/EEG en 94/63/EG (PB L 73 van 11.3.2004,
blz. 1);

11. Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het
vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en
van Verordening (EG) nr. 1255/97 (PB L 3 van 5.1.2005, blz. 1).”
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Besluit 2008/173/EG van de Raad van 18 februari 2008 inzake de tests betreffende het
Schengeninformatiesysteem van de tweede generatie (SIS II)

(Publicatieblad van de Europese Unie L 57 van 1 maart 2008)

In de inhoudsopgave en op bladzijde 14 in de titel:

in plaats van: „2008/173/EG”,

te lezen: „2008/173/JBZ”.

Dit besluit moet beschouwd worden als gepubliceerd onder rubriek L III, titel VI.
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BERICHT AAN DE LEZER

De instellingen hebben besloten in hun teksten niet langer te verwijzen naar de laatste wijzi-
ging van de aangehaalde besluiten.

Tenzij anders vermeld, zijn de besluiten waarnaar in de hierin gepubliceerde teksten wordt
verwezen, de besluiten zoals die momenteel van kracht zijn.
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